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OIIUC HABYAJIBHOI JUCLUIIJIIHA

HaBuanbHa aucuumiina «IHo3eMHa MOBa» € 00OB’S3KOBOIO KOMIIOHEHTOIO
OIIII.

3aranpauit o6car muctuiuiiad 510 roxa.: mpaktuuHi 3aHATTS - 216 ron.,
camocTiitHa po6oTa - 294 rop.

dopmaT MNpOBENEHHS: NPAaKTU4YHI 3aHATTS, KoHcynbTauii. IlizcymkoBuii
KOHTpPOJIb — 3aliku y 2,4,6 cemecTpax, ICIIUT —y 8 ceMecTpi.

[Ipy BHBYEHHI €l JUCUUIUIIHU MOXYTh BHUKOPUCTOBYBATHCS 3HaHHS,
OTpUMaHi 3 TaKUX JIUCIUIUTIH: «YKpaiHChbKa MOBa Ta ETHOKYJBTYpPOJOTis,
«Dinocodisny, «KyniHapHa €THOJIOTIS».

OCHOBHI TIOJIO)KEHHS HaBYAJIBHOI TUCIMIUIIHA MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS
IIPU NPOXO/HKEHH1 HAaBYAJIbHOI Ta BUPOOHUYOT PAKTUKH.

IIpu3HayeHHsI HABYAJIbHOI TUCUMILIIHA

Hucrumutina 3a0e3nedye HayKOBO-TEOPETUYHY 1 METOJIOJIOTIYHY OCHOBY JUISI
dbopMyBaHHS CHUCTEMH 3HaHb 3 KOHKPETHO-TIPUKIAJHUX JUCIUIUIIH, TOMY
BOKJIMBUM € HAOYTTS MPAKTUIYHUX HABHYOK Ta BMiHb 3 JIaHOI JHMCITUILIIHU.
3aBasgku AucHuIniiHl «IHO3eMHAa MOBa» 3a0€3MeuyeThCs BOJIOAIHHS CHCTEMOIO
3HaHb, YMIHb 1 HAaBUYOK COIIAJbHO-KYJBTYPHOTO XapakTepy, sKi BU3HAYAIOTh
MOBJICHHEBY  MOBEIIHKY OCOOMCTOCTI y KOXHIA KOHKpPETHIA  cuTyarlii
npodeciifHOrO CIIJIKyBaHHS.

MeTa BUBUEHHSI HABYAJILHOI JUCIUILIIHHA
MeToro BUBUEHHS HAaBUAJIbHOI TUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa» € OMaHyBaHHS
TaKOTO PiBHS 3HaHb, HABMYOK 1 BMIHb, KWW 3a0e3reuyBaTUMe HEOOXIJHY JIs




(daxiBIl KOMYHIKaTUBHY CITPOMOKHICTB y cepax mpodeciifHOro Ta CUTyaTUBHOTO
CHUIKYBaHHA B YCHIN 1 MUCbMOBIN popMax, (GopMyBaHHS MPAKTUYHOTO BOJIOIHHS
aHTIICHKOI0 MOBOIO SIK 3aCO00M MpOodeciiiHOro Ta MOoOyTOBOTO CILUIKYBaHHS,
3a0e3neyeHHss HAOyTTs  CTyJEHTaMH MOBHHX, JIIHTBOKpaiHO3HaBYMX  Ta
KyJIbTYpOJOTIYHUX 3HaHb 1 (OpMyBaHHA CHUCTEMH MOBJICHHEBUX YMiHb 3
TOBOPIHHS, YUTAHHS, TUChMA Ta ayA1F0BaHHSI.

3aBIaHHS BUBYEHHSA JUCHHUILTIHA
Po3kputu cyTh 1 Miclie 1HO3eMHOI MOBU B JIIHI'BOCOITIOKYJIBTYpHiHN cdepi,
y3arajJbHUTH Ta CUCTEMATU3YBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS TIPO 1HO3EMHY MOBY, J1JIOBY
1HO3eMHY MOBY; PO3IIMPUTH HOPMATHUBHI BIJOMOCTI PO AHIIIHCBKY MOBY SIK
1HO3eMHY;  OBOJIOJITH MOBHO-KOMYHIKaTUBHOIO  KOMIETEHII€I0  (BMIHHAM
3aCTOCYBaHHS JIHT'BO-COLIOKYJIBTYPHUX, JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX Ta CEMAHTHKO-
CUHTAaKCUYHUX 3HAHb 1 HABUYOK BIJIMTOBITHO 0 METH 1 CUTYaIlii CTIIIKyBaHH).

NEPEJIK KOMIETEHTHOCTEMH, IKUX HABYBAE 3JIOBYBAUY
IPU BUBYEHHI JJUCHUIJIIHUA BIIHOBIJTHO 1O OCBITHBOI
IMPOI'PAMU

Y pesynbTaTi BHBYEHHS HABYaJbHOI JUCIHUIUIIHU 3700yBauy TMOBUHEH
copMyBaTH Takl NPOrpaMHi KOMIETEHTHOCTI:

inmeepanvhy komnemeumuicms (IHK):

3aTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIQJHI CHEIiajgi3oBaHl 3ajadyl Ta MpPaKTHUYHI
npoOJeMu  JisIBHOCTI CYO0'€KTIB TOTEIBHOTO 1 pecTopaHHOro Oi3Hecy, IO
nependayae 3aCTOCYBaHHS TEOpid Ta METOJIB CHCTEMH HayK, sKi (OPMYIOTh
KOHIIETIIIi TOCTUHHOCTI 1 XapaKTePU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO
YMOB.

3aeanvui komnemenmuocmi (3K):

3K 1. 3paTHicTh 30epiraTi Ta NPUMHOXYBAaTH MOPaJIbHI, KYJbTYpPHI, HAyKOBI
IIHHOCTI 1 JOCSATHEHHS CYCHIJIbCTBA Ha OCHOBI pO3YMIHHS icTOpii Ta
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MPEAMETHOI 00iacTi, i1 Miclg y 3arajbHid CHCTEMI
3HaHb TPO MPUPOAY 1 CYCHIIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHIIbLCTBA, TEXHIKU 1
TEXHOJIOT1i, BECTH 3JJ0POBUI CHOCIO HKUTTS.

3K 3. 31aTHICTh BYMTHCS 1 OBOJIOIIBATH CYYaCHUMU 3HAHHSIMHU.

3K 6. 3gaTHICT CHUIKYBATUCS JEP>KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUChbMOBO.

3K 11. 3gaTHICTh CHIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOJO.

Cneyianvhi (paxosi) komnemenmuocmi (CK):

CK 4. 3patnicth (GopMyBaTh Ta peaiizoByBaTh €(EKTHBHI 30BHIIIHI Ta
BHYTpIIIHI KOMYHIKamii Ha MiANpUEMCTBaX cdepu TOCTUHHOCTI, HaBUYKHU
B3aEMOJIII.

IMPOI'PAMHI PE3YJIbTATU HABYAHHSA BIAITOBIZAHO 10
OCBITHBOI NIPOI'PAMHU
[IPH 3. BinpHo chinkyBatucs 3 npodeciiHUX MUTaHb JEPKABHOK Ta
1HO3€MHOIO0 MOBaMH YCHO 1 MMCbMOBO.



I[TPH 8. 3actocoByBaTM HAaBUYKM MPOAYKTUBHOIO
CIO’KMBaYaMH rOTEIbHUX Ta PECTOPAHHUX MOCIYT.
BuBuenHs panoi aumciumuiiad (opmye y 3100yBadiB OCBITH COIIlaJIbHI

CHIJTKYBaHHS 31

HaBuuku (softskills): koMmyHikaTUBHICTH (peanizy€eThCsl uepe3: METol poOOTH B
mapax Ta rpymnax), podora 3 iHGOpMaLIHHUMHU JDKEpadaMHu, poOOoTa B KOMaHII
(peamizyeThcsl 4epe3: METOJl MPOEKTIB), JiAEPChKi HABUYKU (peai3yeThCs depes:
po0oTa B Tpymnax, METO/I CaMOITPE3CHTAIIIT).

IInnan BUBYEHHSA HABYAJLHOI JUCHUILTIHA

= ®opmu opranizamii CamocriiiHa
2 HAaBYAHHS Ta pobora,
t Hasga Temu KIJIBKICTh TOAUH KUIBKICTH
= [IpakTuyHi 3aHATTS rOJUH
1-ii cemecTp
1 English Language as means of communication. 2 2
2 Countable and Uncountable Nouns. Hotels. 2 2
3 Definite and Indefinite Articles. 2 4
4 Pronouns and Determiners. Restaurants. 2 4
5 Adjectives and Adverbs. 2 2
6 Future Continuous and its usage. 2 2
7 Commas and Conjunctions. Tourism. 2 2
8 Present Simple and its usage. 2 2
) Present Continuous and its usage. 2 2
10 Past Simple and its usage. Recreation. 2 2
11 Present Perfect and its usage. 2 2
12 Past Perfect and its usage. 2 2
13 Future Indefinite and its usage. Kinds of hotels. 2 4
14 Types of Sentences and Their Structure. 2 4
2-ii cemecTp
15 Tenses in the Passive Voice. 2 2
16 Reported Speech. 2 2
17 Modal Verbs. Ukrainian Restaurants. 2 2
18 Conditional Mood. 2 2
19 Gerund. American cafes. 2 2
20 Functions of the Particle. 2 2
21 Infinitive Constructions. Business. 2 2
22 The United Kingdom of Great Britain and 2
2
Northern Ireland.
23 The United States of America. 2 2
24 Ukraine and Its Landmarks. 2 2
25 Economy and industry of Ukraine. Agriculture of 2 5
Ukraine.
26 Welcome to New Zealand. 2 2
27 Customs and Holidays of English-Speaking 2 5
Countries.
28 Travelling. 2 2
Pa3zom 56 64
3-ii cemecTp
1  [The hotel and restaurant business ] 2 4




2  |Contemporary methods of catering in tourism 2 4
3 [Types of catering in tourism. Catering on board, on 2 4
trains, buses
4  Hotel organization: peculiarities 2 4
5 |World tourist attractions 2 4
6 |Front office activities: receptionist 2 4
7 Personnel management in the restaurant 2 4
8 [The basic notions and definitions of restaurant 2 4
services
9  |British tourist attractions 2 4
10 |Reservation, handling an early arrival and an 2 9
extended booking
11 [International hotels and restaurants 2 2
12 |Booking, terms, conditions. 2 2
13 |Architecture and design in the restaurant industry 2 2
14 [The history of the restaurant industry development 2
: : ; 4
in Ukraine and in the world
4-ii cemecTp
15 |Reservation for special purpose 2 4
16 | American food and lifestyle 2 4
17 |Giving information about prices 2 4
18 |Cashier and paying methods 2 4
19 [Information about restaurants 2 4
20 |Popular terms in restaurants 2 4
21 [Types of restaurant services provided to tourists 2
according to the resort and recreational 4
specifications
22  |Food and beverages 2 4
23 [The legal and normative regulation of the 2 5
restaurant industry
24 [The types and characteristics of restaurants 2 2
25 [The organizational structure of the restaurant 2 2
26  [The technology of food production in restaurants 2 2
27 [Types of menus. Menu planning, pricing, 2 5
evaluation Nutrients, types of food
28 |Forms, types and methods of restaurant services 2 4
Pazom 56 94
5-ii cemecTp
1 |Applying for a job. 2 2
2  Business Etiquette. 2 2
3 |[Financial markets. 2 2
4 |Gerund. 2 2
5 |Direct and indirect speech. 2 2
6 |Management in hotel and restaurant business. 2 2
7 [Test. 2 2
8 |Marketing in hotel and restaurant business. 2 2
9 |Money and Life. 2 4
10 |Obtaining and using credits. 2 4
11 |Passive voice. 2 2
12 |Launching and Managing a Business. 2 2
13 |Getting a job. 2 4




14 [Test 2 4
6-ii cemecTp
15 |Initial client interview. 2 2
16  |Business behavior. 2 2
17 |Continuous Tenses. 2 2
18 [The World of Careers The Participle. 2 2
19 |Cultivating Corporate Cultures. The Gerund. 2 2
20 |Perfect Tenses. 2 2
21  [Test. 2 2
22 [Conditional Mood. 2 2
23 |Hotel and restaurant business. Suppositional mood. 2 2
24 |Finance. Subjunctive I. 2 2
25 |Negotiations in hotel and restaurant business. 2 9
Subjunctive 2.
26 |Managers. Word order. 2 2
27 [Sequence of Tenses. 2 2
28 [Test. 2 2
Pazom 56 64
7-it cemecTp
1 |Hotel and restaurant business. Present Perfect 2 4
Continuous.
2  [First attempts at defining tourism. Past Perfect 1 2
Continuous.
3 |Restaurants of China. 2 4
4  |Restaurants of Canada.Future Perfect. 2 4
5 [The nature of tourism. Active and Passive Voice. 2 2
6 [Tourist destination. Passive 2 (be done / been done 1 2
being done).
7  Places of historical interest. Direct and Reported 1 2
speech.
8 |Developments of road transport in the 20-th 2 2
century. Passive 3.
9 [The Grand Tour. Direct and Reported Speech. 2 4
Modal verbs 1.
10 |Authorization to travel. Modal verbs 2. 2 4
11  |Criminal law. Modal verbs 3. 1 2
12 INon-Finite forms of the verb. The infinitive. 2 2
13 [The increase of the sea resort. The Participle. 2 2
14  [Early tourism. The Gerund. 2 2
8-ii cemecTp
15 | Air transportation. Articles. 2 4
16 The increasing importance of business travel. 1 5
Conditional Mood.
17 [The all-inclusive holiday. Subjunctive 1. 2 2
18 [Conditional Mood Subjunctive 2. 2 4
19 [Statistical dimension of tourism. Participle. 2 2
20 |Kinds of transport. Word order. 2 4
21 Cultural peculiarities of tourism . Suppositional 1 5
mood.
22 |Managing the social exposure of tourism. Verbs. 2 2




23 [Taking reservations. 1 2
24  |Hotels and Resorts. Perfect Tenses. 2 2
25 |Restaurants and catering services. 2 2
26 |Hotels. Kinds of hotels. 2 2
27 |Giving advice and assistance. 1 2
28 |Business Events and meetings. 2 2
Pazom 48 72

Bcenoro 216 294

CamocriiiHa po0oTa 3100yBa4ya BHIIOI OCBITH

OpranizoBy€ThCcsl NUIAXOM BHAA4l 1HAMBIAYaJbHOTO TMEPENIKy MUTaHb 1
NPaKTUYHUX 3aBJaHb 3 KOXXHOI TEeMH, $KI HE BHUHOCATBCA Ha ayJUTOpPHE
OTIPAITIOBAHHS Ta BUKOHAHHS 1HIWBIAYaJbHOTO TBOPUYOTO 3aBJIaHHSI.

Camocriiina pobOoTta 3m00yBaya € OJHUM 13 CIOCOOIB aKTHUBHOTO,
iJIeCTIPSIMOBAHOTO HAOyTTS HOBUX I HHOTO 3HaHb Ta yMiHb. BoHa € OCHOBOIO
HOro miAroToBKU SIK (haxiBIsl, 3a0e3neuye HAOyTTS HUM NPHUIOMIB Mi3HABAJIBHOI
JISTBHOCTI, 1HTEPEC 10 TBOPUYOi pPOOOTH, 3AATHICTH BHPIIIYBAaTH HAYKOBI Ta
MPaKTUYHI 3aBJIAHHS.

Bukonanns 3100yBaueM caMmocTiiiHOT poOoTH mepeadadae, 3a HEOOX1THOCTI,
OTpUMaHHS KOHCYJbTallli abo gomomoru BianoBigHoro ¢axisusg. Hapuanbpauit
MaTtepial HaBYaJIbHOI JUCHUIUIIHHU, TepeadadyeHud poOOYOI0 MPOTrpaMoro st
3aCBOEHHS 3/100yBayeM y IpPOLEC] CaMOCTIMHOT poOOTH, BUHOCUTHCS HA MOTOYHUN
1 JICYMKOBUM KOHTPOJIb TIOPSIJT 3 HABYAJIbHUM MaTepialioM, SIKHid OIpaiibOBYBaBCs
miJ 4yac ayAuTOpHUX 3aHATh. OpraHizailis caMmoCTIHHOI poOoTH 3100yBayiB
nepeadavae: MIaHyBaHHS OOCATY, 3MICTY, 3aBlaHb, ()OPM 1 METOJIB KOHTPOJIO
CaMOCTIHHOI ~ poOOTH, PO3POOKY  HABUYAIBHO-METOJUYHOIO  3a0€3MEUCHHS;
BUKOHAHHS 3/100yBayeM 3aIlJJAaHOBAaHOI CaMOCTIHHOI pOOOTH; KOHTPOJL Ta
OI[IHIOBAHHSI PE3yJIbTATIB, iX CHCTEMaTHU3allil0, OIIHIOBaHHA €(QEKTUBHOCTI
BUKOHAHHS 3100yBayeM CaMOCTIIHOI poOOTH.

[nauBiAyanbHI 3aBAaHHs 3700yBay BUKOHYE CAMOCTIMHO M1J KEPIBHUIITBOM
BUKJIaJ[a4a 3riHO 3 1HIMBIAYaJIbHUM HAaBUYAJILHUM IIJIAaHOM.

VY Bumaaky peanizaimii 1HIUBITyalbHOI OCBITHBOI TpaeKTOpil 3100yBaua
3aHITTS MOXKYTh POBOJAUTHUCH 32 1HIUBITyIbHUM TpadiKoM.

Buamu camocriiftHol po6oTH

Ne Bun camocriitHoi pobotu I'oguan Tepminu | @opma Ta METOJ
BUKOHAHHS KOHTPOJTIO

1 2 3 4
Kypc |Kypc | Kypc |Kype

1 [[TigroToBKa J0 MPaKTUYHUX 3aHSIThH 16 | 30 | 16 | 20 |wOTHXKHEBO |YCHE Ta MUCEMOBE
OIMTYBaHHS
2 [[ligroroBka caMOCTIMHUX MUTAHb 3 18 | 34 | 18 | 22 |wWOTHKHEBO |YCHE Ta MUCEMOBE

TEMAaTUKHN )II/ICHI/IH.]'IiHI/I OIMUTYBAaHHA




3 [[HouBigyanbHi TBOPYI 3aBJaHHS 20 | 20 | 20 | 20 | 1paznHa | CmocrepeKeHHs

(BUKOHAHHSI ~ TIpe3eHTaIlli 3a 3aJaHOI0 CEeMEeCTp | 3a BUKOHAHHSIM,
[POOJIEMHOIO TEMATUKOIO) 0OTOBOpEHH,
BUCTYI 3
MPE3EHTAIlI€l0,

YCHUM 3aXUCT

4 [MigroroBka a0 koHTpospHuX podirta | 10 | 10 | 10 | 10 | 2 pasu Ha
TeCTyBaHHS cemectp [TectyBanHs

Pazom 64 | 94 | 64 | 72

294
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LLC, 2022. 447 p.
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Indopmaniiini pecypcu
1.http://socrates.vsau.org/method/getfile.php/30101.pdf?x=1&card id=16255
2.http://socrates.vsau.org/method/getfile.php/50821.pdf?x=1&card_id=16254
3. http://socrates.vsau.org/index.php/ua/pochatok-roboty-7
4.http://www.edufind.com/english/grammar/ - English Grammar and Writing

online
5.http://www.usingenglish.com/online-tests.html - Good tests and exercises in
English Grammar - English for learner

CUCTEMA OLHIHIOBAHHS TA BUMOI'M 1O KOHTPOJIIO
3HAHB 3/I0OBYBAUIB BUIIIOI OCBITHU
OCBITHS KOMITIOHEHTa BHKJIAAAEThCS 4 HaBYAIBHUX POKH, Ha KOXKHHH 3 SIKUX
Bunuigerbess mo 100 OGamiB. 2,4,6-1 cemecTp 3aBEpIIYETbCS 3aliKOM, 8- —
1CIIUTOM.

Y KiHII ceMecTpy, 3/100yBad BHINOiI OCBITH MoOXe HabOpatu no0 60%
M1JICYMKOBOT OLIIHKY 32 BUKOHAHHS BCIX BHUJIB POOIT, III0 BUKOHYIOTHCSI IPOTITOM
cemectpy, A0 10% 3a moka3HMKKW HAYKOBOi, IHHOBAI[IHHOI, HABYAJIbHO1, BUXOBHOT
poboTH Ta CTYyAEHTChKOI akTHBHOCTI 1 10 30% miJICYMKOBOI OIlIHKH — 3a
pe3yJibTaTaMu MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

Po3noaia 6aJiB 3a BUIaMi HABYAJIbHOI JiSIJIbHOCTI 32 HABYAJIbHUI PiK

Ne ‘ Buja HaBuaabHOI JiAJILHOCTI ‘ Baan ‘

ATecramis 1

YdacTb y poOOTi Ha MPAaKTUYHUX 3aHATTSIX

BrkoHaHHS TOMAaIIIHIX 3aBIaHb

BuKOHaHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTYBAaHHS

AW IN -
wW| w| ol o1

[HMBIAyanbHI Ta TPYHOBI TBOPYI 3aBJaHHs (BUKOHAHHS Mpe3eHTallii,
MPE3eHTAII] 32 33JJaHOI0 MPOOJIEMHOI0 TEMATHKOIO, JOCI1THUIIbK] IIPOEKTH)
Bceboro 3a atecraniio 1 16

ATecralis 2

Y4acTb y poOOTi Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX

BukoHaHHS JOMAIIIHIX 3aBIaHb

BukoHaHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTYBAHHS

(e iR NI ANy
wW|w| o o1

[HMBIAyanbHI Ta TPYNOBI TBOPUI 3aBIaHHs (BUKOHAHHS Mpe3eHTallii,
Mpe3eHTAaIlll 3a 3aJJaH0I0 MPOOJIEMHOIOTEMATHKOIO, TOCIIITHUIIBKI TPOEKTH)



http://socrates.vsau.org/method/getfile.php/30101.pdf?x=1&card_id=16255
http://socrates.vsau.org/index.php/ua/pochatok-roboty-7
http://www.edufind.com/english/grammar/
http://www.usingenglish.com/online-tests.html

Bcenoro 3a aTecraiiio 2 16
ATecranis 3
9 YyacTb y poOOTi Ha TPAKTUYHUX 3aHATTAX 5
10 BukoHaHHS JOMAIIIHIX 3aBIaHb 4
11 BukoHaHHS KOHTPOJBHUX POOIT, TECTYBaHHS 2
12 [HIMBIAyalbHI Ta TPYIIOBI TBOPYI 3aBAaHHS (BUKOHAHHS MTPE3CHTAIlI], 3
Mpe3eHTalli] 3a 3aJaHOI0 TPOOJIEMHOIOTEMATHUKOIO, TOCIITHUIBKI IIPOEKTH)
Bcboro 3a arecrauniro 3 14
ATecranis 4
13 YyacTb y poOOTi Ha TPAKTUYHUX 3aHATTAX 5
14 BukoHaHHS qOMAIIHIX 3aBIaHb 4
15 BukoHaHHS KOHTPOJBHUX POOIT, TECTYBaHHS 2
16 [HIMBiAyalbHI Ta TPYIIOBI TBOPYI 3aBAaHHS (BUKOHAHHS MTPE3CHTAIlI], 3
Mpe3eHTAaIli] 3a 3aJaHOI0 MPOOJIEMHOIOTEMATHUKOIO, TOCIITHUIIBKI IIPOEKTH)
Bcboro 3a arecraniro 4 14
[Toxa3HUKHM HAYKOBOI, IHHOBAI[IITHOT, HABYAIHHOI, BAXOBHOIPOOOTH Ta 10
CTYJICHTCHKOI aKTHBHOCTI
IlincymKoBe TecTyBaHHs 30
Pazom 100

Sxkiio 37100yBay yIpoI0BK CEMECTPY 3a MiJCYMKaMU KOHTPOJIbHUX 3aXO/I1B

HaOpaB MeHIe 35 6aniB, TO BIH HE JIOMYCKAETHCS 10 3aliKy Ta icnuty. Kpim Toro,
00O0B’SI3KOBUM TPU MiHIMaJIbHIA KUIBKOCTI OaiiB 3a MIJCYMKaMH KOHTPOJIBHHX
3aX0/11B € BAKOHAHHS 1HIUBITyaIbHOI TBOPUOi pOOOTH (TpEe3eHTallii).

[Iporpama HaBuYanbHOI JUCUMIUIIHU Tepefdadae BpaxyBaHHS pe3yJIbTATIB

HeopManbHOi Ta 1H(OpPMaNbHOI OCBITM TIPU HASIBHOCTI
JIOKYMEHTIB SIK OKPEM1 KPEJUTH BUBUCHHS HAaBYAJIBHUX JIACIIUILTIH.

M1ITBEPIKYFOUHNX

BignoBigHicTh HIKAJ OHIHOK AKOCTi 3ACBOECHHSI HABYAJILHOI0 MaTepiajry

Cywma 0OauiB 3a BCi Ouitika OniHKa 32 HaIllOHAJIBHOIO IIKAJIOK
BUJH HaBYaJIbHOIL . .
) : ECTS VTS ICTIATY TUTSL 3QUTIKY
USIIBHOCTI
90 - 100 A BIIMIHHO
82-89 B 106pe
75-81 C p 3apaxoBaHo
66-74 D ATOBUILHO
BIIBH
60-65 E A
HE3aI0BIJIBHO 3 MOKIIUBICTIO HE 3apaxoBaHo 3
35-59 FX MOKJIUBICTIO
MTOBTOPHOTO CKIIQJaHHS
TTOBTOPHOTO CKJIAJTaHHS
) HE 3apaxOBaHo 3
HE3aI0BLIBHO 3 ,
, 000B’I3KOBHM MTOBTOPHUM
0-34 F 000B’I3KOBUM TIOBTOPHHUM
) BUBYECHHSAM
BUBYEHHIM JUCLHUILIIHA .
IUCLUILTIHA




